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de los modelos estrictamente adaptados a su utilizacion
deportiva, también pudieron verse creaciones de muy
buena hechura y destinadas a poner una nota gaya y
de fantasia, tan conveniente cuando se trata de la vida
animada de una estaciön dedicada al déporté bianco.

Segunda semana national suiza
del Algodon - 1959

Las industrias suizas del algodon y del bordado encar-
garon nuevamente este ano a su Oficina de Propaganda,
en San Galo, de la organizacion de una Semana Naeional
del Algodon. Esta manifestaeiön descentralizada tiene
por objeto llamar la ateneiön del piiblico en general
sobre las ventajas del algodon y de los bordados y sobre
la importancia que les corresponde en la Moda. Los
comerciantes al por menor serân invitados a participar
en la campana proyectada que culminarâ en una exposi-
ciôn itinérante instalada en un tren de los Ferrocarriles
Federales Suizos y que ha de permanecer estacionada en
las mâs importantes poblaciones de Suiza. Asi podrâ el

publico darse cuenta de la multiplicidad de usos que
admiten los tejidos de algodon y esto tanto mâs que
dicha exposicion estarâ avalorada por un desfile de la
ûioda y por la proyecciôn de una pelîcula documentai.
Fespecto a los comerciantes que participen en la
campana colectiva proyectada, recibirân de la Oficina de

Propaganda todo el material de exposicion y de

propaganda necesario. Por consiguiente, fueron adoptadas
todas las disposiciones convenientes y capaces de fomenter

la venta de los bordados y de los tejidos de algodon
el mercado suizo.

PRATICA
Una nueva formula

La Société industrielle pour la Schappe (SIS), Basilea,
ha venido realizando desde hace algun tiempo investiga-
ciones con el fin de averiguar, por una parte, cuâl es el
Camino recorrido por sus hilados desde que salen de
fâbrica hasta que llegan a manos del consumidor y, por
otra parte, cuâl es la influencia que podrîa ejercer el
hilandero sobre los industriales intermediaries que los utili-
zan para asegurarse un consumo de hilados tan grande como
fuese posible y, sobre todo, para que sea permanente.

Dichos estudios han demostrado claramente que un
productor de hilados especiales y que, prâcticamente, no
tiene competencia, ha de procurar ejercer una influencia
real y verdadera sobre la utilizacion de sus productos
hasta que éstos alcanzan la fase de artîculos terminados.
Segun se desprende, ya no basta con que una hilanderia
de tal categorîa se esfuerce por crear nuevos hilados y
los ofrezca a sus clientes, limitândose a esperar que sus
hilados sean utilizados... o no lo sean.

La oficina de propaganda SISAF que estâ encargada
de investigar el mercado y de la propaganda por cuenta
de la SIS, ha tenido en cuenta las consideraciones que
acabamos de exponer y, ahora, introduce en todos los
mercados europeos varios artîculos terminados (camisas
de hombre, blusas de senora, blusones para déportés,
pijamas, vestidos para la casa, impermeables, lencerîa de

cama) a un precio impuesto o recomendado para la venta
al por mayor y al por menor.

Con este fin, la SIS fomenta la conclusion en todos los
paîses de convenios entre los confeccionadores, los teje-
dores y ella misma en su calidad de abastecedora de
hilados, con el fin de crear comunidades de produccion
y de distribuciön que, sin estar agobiadas por un fârrago
de prescripciones, fabriquen y lancen en el mercado unos
artîculos terminados bajo la marca de « PRATICA »
(SISAF). Todos esos productos han de ser introducidos
en las casas de venta al por menor mediante una intensa
propaganda y, una vez que su distribuciön en el comercio
pueda ser considerada como suficiente, la venta al detalle
serâ fomentada mediante una publicidad muy amplia y
dirigida al publico en general. Las agrupaciones de fabri-
cantes que se ha previsto implantar son de una gran
eficiencia comercial ; como quiera que la colaboracion
prevista permite conservar siempre una imagen exacta
del mercado en su conjunto, se hace posible prever y
eliminar los errores de tâctica.

La propaganda y la marca, de por si, suscitan una
demanda que les permite a los fabricantes y comerciantes
interesados realizar asuntos con la suficiente continuidad
y a unos precios estables y poco sensibles a las ofertas a

bajo precio de la competencia.
Ha de entenderse que la oficina de propaganda SISAF

ejercerâ una supervigilancia sobre la tejedura y el apresto
de los tejidos, asî como sobre la confeccion de las prendas
terminadas.

El primer artîculo que, producido segun las normas
aquî expuestas, serâ lanzado en el decurso del présente
ano en todos los mercados europeos, serâ una camisa de

hombre SISAF « PRATICA ». Esta camisa le procurarâ
al usuario una sensaciön de confort desconocida hasta
ahora. La camisa SISAF « PRATICA » estarâ cortada
en una tela de fibras sintéticas de nueva clase y garanti-
zado « no iron » y « wash-and-wear », lo que quiere
decir que se seca râpidamente y no necesita que se le

planche. Este tejido contiene nylon mate en filamentos
largos, pero principalmente nylon hilado por el procedi-
miento schappe perfeccionado y adaptado, y es un
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producto de la Sociedad Industrial para la Schappe.
Este tejido cumple todos los requisitos que impone la
estética y résulta completamente permeable a la respira-
ciön cutanea. Ademâs, todos los articulos SISAF-
PRATICA son tratados sistemâticamente por el procedi-
miento «sanitized», impregnacion que impide la forma-
cion de microorganismos productores de olores desagra-
dables, lo que, evidentemente, prolonga la duracion del
tejido. El precio de estas camisas sera fijado para todos
los paîses a un nivel uniforme y apropiado para lograr un
consumo importante.

La oficina de propaganda SISAF procurarâ mejorar
constantemente los productos que ha de lanzar y extender
su mercado de manera que sea posible ofrecer buenas
posibilidades de realizar negocios a todos los confcc-
cionadores que colaboren con ella.

Pantalon mouillé puis séché
A gauche : traité au SI-RO-SET ; à droite : non traité
Trousers dried after having been wet
Left : treated with SI-RO-SET, right untreated
Pantalon mojado y secado
A la izquierda : tratado con SI-RO-SET. A la derecha : sin tratar
Die Hose wurde durchnässt und wieder getrocknet
Links : mit SI-RO-SET behandelt, rechts unbehandelt

Hay cosas que no duran tanto como dice el refrân, y
asî ocurre con los pliegues en las perneras de los panta-
lones y en las faldas plisadas que liabia que volver a

planchar bastante a menudo. Pues bien, ahora existe

tin medio muy sencillo, el SI-RO-SET, que hace posible
lograr pliegues en los tejidos de lana que resulten tan
« permanentes » como las ondulaciones del cabello. Este

nuevo procedimicnto ha sido ideado y pucsto en su

punto por los laboratorios de investigacion textil de la
lana pertenecientes al C.S.I.R.O. (organismo dc investigacion

industrial y cientifica del Commonwealth), en
Geelong (Australia) que le esta dando a conocer en todo
el mundo para que tan notable mojora en lo que se

refiere a la lana llegue a estar al alcance de todos. El
SI-RO-SET ha sido presentado por la Secretaria Inter-
nacional de la Lana, y la oficina de dicho organismo en
Zurich ha organizado demos traciones destinadas a los
fabricantes de vestidos y a la prensa espccializada, demos-
traciones que fueron realizadas en los establecimientos
de tenido Terlinden & Cie. S.A., de Kusnacht, cerca
de Zurich.

Por ser sumamcntc fâcil de aplicar, bastando para
cllo seguir estrictamcnte varias prescripcioncs técnicas,
el SI-RO-SET les permitirâ a los fabricantes de ropa
confeccionada ofrecer a su clientela pantaloncs y faldas

que resisten de modo muy notable varios lavados y
aguantan la lluvia — lo que es de gran valor para las

prendas dc caballero — sin que la tela se vuelva tiesa

y sin que pierda su clasticidad y su caida. Se trata, por
consiguiente, de un procedimiento que lograrâ generali-
zarse en el decurso de estos prôximos anos.

El Agilon1 en Suiza

Sin detenernos en profundas explicaciones técnicas,
hemos de resenar en este lugar que el hilado abultado

que se ha dado a conocer bajo el nombre de « Agilön »

y que venia siendo fabricado en los Estados Unidos y
en distintos paises europeos, también es producido
ahora en Suiza. Trâtase de un hilo encrcspado y cuyo
rizado es permanente, hcclio de fdamento de Nylon, de

una sola o de muchas hebras. Su elasticidad, su suavidad

y su esponjosidad bacen que sea un hilo muy apreciado

para la fabricaciön de prendas interiores, calcctines,
médias de crespön, generös dc punto y de malla diversos,
alfombras, etc. En Suiza es la manufactura de hilados y
torcidos E. Mettler-Müller S.A., conocido fabricante de

hilos para coser, de Rorschach quien produce el Agilon
a base de Nylsuisse 1 de primera calidad.

La elasticidad del hilo Agilon
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La cinta de seda

en la nueva moda

En las nuevas colecciones, son muchos los sombreros

con adornos de cintas. Mencionaremos especialmente los

acampanados hechos de tupidos velillos y adornados con
cintas, los aros en los cnales se sujeta las lazadas de cinta.
También en modisteria, el triunfo del cinturôn trae
consigo el de la cinta. La cinta rodea el talle y va anudada
formando pompones con caidas largas, o bien va incrus-
tada en el tejido, o también se la emplea pnesta borde
a borde horizontalmente, lo que produce un efecto de

coselete que subraya armoniosamente el talle alargado.
También se emplea la cinta para adornar los bustos y las
faldas: pueden ser lazadas, grandes pompones, efectos de

pelerina y de muy numerosos volantes. Para todo, la
cinta puede ser el complemento de una moda tan gra-
ciosa.

Bordados de San Galo

en el escenario

Todas las primaveras, el Teatro Municipal de

Lausanne acostumbra a poner en escena una extensa revista
de gran espectâculo, renombrada por la suntuosidad de

su guardarropîa. Estas representaciones atraen una
muchedumbre de gente durante varias semanas y reali-
zan luego una tournée por varias poblaciones de Suiza

y de Francia. Este aîïo, una escena encantadora ha sido
dedicada a los bordados de San Galo y durante la misma
pueden verse diecinueve vestidos presentados por mani-
qufes y por las bailarinas. Al mismo tiempo, el publico
puede ver mâs de cerca los bordados en una exposicion
instalada en el foyer del teatro.

La exposicion de bordados en el foyer
del teatro

Las Well's Sisters, del ballet Bentyber
de Paris, presentan vestidos de bordados
de San Galo en la revista puesta
en escena por el Teatro de Lausanne

183


	Prática

